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﻿User guide

INSTRUCCIONES DE USO

NOTICE D’UTILISATION

Here we grow™



2  |  Tripp Trapp® Newborn Set User guide User guide 	  Tripp Trapp® Newborn Set  |  3

ITEMS INCLUDED
AE المُُضمََّنــة   العنــاصر  BG Включени части   CN Simpl. 內含物品   CN Trad. 内含物品    CZ Zahrnuté položky  DE Packungsinhalt   DK Medfølgende dele   EE Komplektis sisalduvad   ES Objetos 
incluidos    FI Toimitussisältö   FR Articles inclus   GR Αντικείμενα περιεχομένων   HR Dijelovi u kompletu   HU Tartozékok   IT Articoli inclusi   JP 同梱品   KR 포함 품목   LT Sudedamosios 
dalys   LV Iekļautie punkti   NL Meegeleverde onderdelen   NO Deler som følger med   PL Elementy zestawu   PT Peças incluídas   RO Articole incluse   RS Uključeni delovi   RU Комплект 
поставки   SE Medföljande delar  SI Vključeno v paketu  SK Obsiahnuté položky  TR Ürünle birlikte gelen parçalar  UA До складу входять

ASSEMBLY MOVIE

https://www.youtube.com/watch?v=7uLkg2ZNAyY
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Extended Glider V3 (x2)

SET-UP
AE ضبــط المقعــد  BG Регулиране на позицията на седалката  CN Simpl. 座椅调整  CN Trad. 座椅調整  CZ Informace o montáži  DE Aufbauanleitung  DK Opsætning  EE Montaža  ES Instalación  FI Valmistelu  FR Installation  GR Συνα
ρμολόγηση  HR Sastavljanje  HU Összeszerelés  IT Montaggio  JP セットアップ  KR 설치  LT Nustatymas  LV Salikšana  NL Montage  NO Oppsett  PL Montaż  PT Instalação  RO Montarea  RU Установка  SE Inställningar  SI Sestav
a  SK Nastavenie  TR Kurulum  UA Установлення 



SET-UP 
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SET-UP
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SET-UP

0-2 months +2 months
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SET-UP  
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WASHING
AE الغســيل   BG Пране   CN Simpl. 清洗   CN Trad. 清洗   CZ Praní   DE Waschen   DK Vask   EE Pesemine   ES Lavado   FI Peseminen   FR Nettoyage   GR Πλύσιμο   HR Pranje   HU Mosás   IT Lavaggio   JP 洗浄   KR 세척   LT Plovimas   

LV Mazgāšana   NL Wassen    NO Rengjøring   PL Mycie   PT Lavagem   RO Spălare   RS Pranje   RU Стирка   SE Rengöring   SI Pranje in čiščenje   SK Pranie   TR Yıkama   UA Миття

40°

40°

40°
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ATENCIÓN

AVERTISSEMENT

Here we grow™
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Right of complaint and
Extended Warranty
Applicable worldwide in respect of the Tripp Trapp® Newborn 
Set, hereinafter referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT
The customer has a right of complaint pursuant to the consumer 
protection legislation applicable at any given time, which legislation 
may vary from country to country. 
Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights 
over and above those laid down by the legislation applicable at any 
given time, although reference is made to the ”Extended Warranty” 
described below. The rights of the customer under the consumer 
protection legislation applicable at any given time are  additional to 
those under the ”Extended Warranty”, and are not affected thereby.

STOKKE® ”EXTENDED WARRANTY”
However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norway, grants 
an ”Extended Warranty” to customers who register their product in 
our Warranty Database. This may be done via our web page www.
stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate will 
be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or by 
ordinary mail.
Registration in the Warranty Database entitles the owner to an 
”Extended Warranty” as follows:
•	 3-year warranty against any manufacturing defect in the product.

The ”Extended Warranty” also applies if the product has been 
received as a gift or purchased second-hand. Consequently, the 
”Extended Warranty” may be invoked by whoever is the owner of 
the product any given time, within the warranty period, and subject 
to the warranty certificate being presented by the owner.

The STOKKE® ”Extended Warranty” is conditional  
upon the following:
•	 Normal use.
•	 The product only having been used for the purpose for which the 

product is intended.
•	 The product having undergone ordinary maintenance, as described 

in the maintenance/instruction manual.
•	 Upon the ”Extended Warranty” being invoked, the warranty 

certificate shall be presented, together with the original date-
stamped purchase receipt. This also applies to any secondary or 
subsequent owner.

•	 The product appearing in its original state, hereunder that the only 
parts used have been supplied by STOKKE® and are intended for 
use on, or together with, the product. Any deviations here from 
require the prior written consent of STOKKE®.

•	 The serial number of the product not having been destroyed or 
removed.

The STOKKE® ”Extended Warranty” does not cover:
•	 Issues caused by normal developments in the parts making up 

the product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).
•	 Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration 

between parts).
•	 Issues caused by extreme influence from external factors like sun/

light, temperature, humidity, environmental pollution, etc.
•	 Damage caused by accidents/mishaps - for example any other 

objects having bumped into the product or any person having 
overturned the product by colliding with it. The same applies if 
the product has been overloaded, for example in terms of the 
weight placed on it.

•	 Damage inflicted on the product by external influence, for example 
when the product is being shipped as luggage.

•	 Consequential damage, for example damage inflicted on any persons 
and/or any other objects. 

•	 If the product has been fitted with any accessories that have not 
been supplied by Stokke, the ”Extended Warranty” shall lapse.

•	 The ”Extended Warranty” shall not apply to any accessories that 
have been purchased or supplied together with the product, or at 
a subsequent date.

STOKKE will under the ”Extended Warranty”:
•	 Replace or – if STOKKE thus prefers – repair the defective part, or 

the product in its entirety (if necessary), provided that the product 
is delivered to a retailer. 

•	 Cover normal transport costs for any replacement part/product from 
STOKKE to the retailer from whom the product was purchased. – No 
transport costs on the part of the purchaser are covered under the 
terms of the warranty.

•	 Reserve the right to replace, at the time of the warranty being 
invoked, defective parts by parts that are of approximately the 
same design. 

•	 Reserve the right to supply a replacement product in cases where 
the relevant product is no longer being manufactured at the time of 
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding 
quality and value

How to invoke the ”Extended Warranty”:
Generally speaking, all requests relating to the ”Extended 
Warranty” shall be made to the retailer from whom the product 
was purchased. Such request shall be made as soon as possible after 
any defect has been discovered, and shall be accompanied by the 
warranty certificate as well as the original purchase receipt.
Documentation/evidence confirming the manufacturing defect 
shall be presented, normally by way of the product being brought 
along to the reseller, or otherwise being presented to the reseller or 
a STOKKE sales representative for inspection. 
The defect will be remedied in accordance with the above provi-
sions if the reseller or a STOKKE sales representative determines that 
the damage is caused by a manufacturing defect.

US   

IMPORTANT!  
READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE.
Important information
•	 Don’t to use the product if any part is broken, torn or missing;
•	  Clean plastic parts with warm water and mild soap. Colours may 

change if the chair is exposed to sunlight
•	 The product is intended for children up to 9 kg, 0-6 months or when 

the child can sit unaided, whichever occurs first. 

 WARNING 
Follow these instructions.  
The child’s safety is your responsibility.
•	 Never leave the child unattended.
•	 Always use the restraint system.
•	 Falling hazard: Prevent your child from climbing 

on the product.
•	 Do not use the product unless all components are 

correctly fitted and adjusted.
•	 Be aware of the risk of open fires and other sources 

of strong heat in the vicinity of the product.
•	 Be aware of the risk of tilting when your child can 

push its feet against a table or any other structure.

•	 Only use this product attached to the high chair. 
NEVER place the product with your child in it on 
the floor or on an elevated surface.

•	 Do not attempt to place or remove this product 
from the high chair with a child in it.

•	 Never lift or carry this product with a child in it.
•	 Make sure that the harness is snugly fitted. Adjust 

regularly as your child grows.
•	 Do not let children play with this product.
•	Beware of the risk that a child may attempt to 

climb on or tip the product.
•	 The toy bar is only intended for soft toys with a 

maximum weight of 100 grams / 0.22 lb.
•	 Never use the toy bar to carry this product.
•	This product does not replace a cot or a bed. 

Should your child need to sleep, place your child 
in a suitable cot or crib.

•	 Do not use accessories or replacement parts other 
than those approved by the manufacturer.

•	 Choking hazard: this product should not be used 
for feeding infants food of any kind.

 WARNING:
FALL HAZARD: Children have suffered 
severe head injuries including skull  
fractures when falling from high chairs.  
Falls can happen suddenly if child is not 
restrained properly.

•	Always use restraints, and adjust to fit 
snugly.

•	 Stay near and watch child during use.
•	 The child should be secured in the high chair 

at all times by the restraining system, either 
in the reclining or upright position.

•	 Discontinue use of this product when child 
is able to sit upright unassisted or weighs 
more than 20 lb (9.1 kg).
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	 DIREITO DE RECLAMAÇÃO  
E GARANTIA ESTENDIDA

Aplicável em todo o mundo em relação ao Tripp Trapp® 
Newborn Set, abaixo referido como “produto”.

DIREITO DE RECLAMAÇÃO
Os clientes têm o direito de reclamação de acordo com a legislação 
de defesa do consumidor aplicável no momento em causa, que varia 
de pais para pais.
Em termos gerais, a STOKKE AS não outorga quaisquer direitos 
adicionais para além dos estabelecidos na legislação aplicável 
em um determinado momento, embora remeta para a ”Garantia 
Estendida” descrita abaixo. Os direitos do cliente de acordo com 
a legislação de defesa do consumidor aplicável em determinado 
momento são cumulativos com os da ”Garantia Estendida”, e não 
são afetados por esta.

“GARANTIA ESTENDIDA” STOKKE®
No entanto, a STOKKE AS, sita em Parkgata 6, N-6003 Alesund, No-
ruega, outorga uma “Garantia Estendida” aos clientes que registem 
o seu produto na nossa Base de Dados de Garantia, o que pode ser 
efetuado no nosso site na Internet www.stokkewarranty.com. 
Após o registo, e emitido um certificado de garantia que será 
enviado ao cliente por correio eletrônico ou por correio normal.
O Registo na Base de Dados de Garantia atribui ao proprietário a 
“Garantia Estendida” que se segue:
•	 Garantia de 3 anos contra todos os defeitos de fabricação 

do produto.

A ”Extensão de Garantia” aplica-se igualmente caso o produto 
tenha sido oferecido ou adquirido em segunda mão. Consequente-
mente, a ”Extensão de Garantia” pode ser invocada independente-

mente de quem seja o dono do produto na altura, dentro do prazo 
de garantia, mediante a apresentação do certificado de garantia.

A “Garantia Estendida” STOKKE está sujeita as seguintes 
condições:
•	 Utilização normal.
•	 O produto só ser utilizado para os fins a que se destina.
•	 O produto ser sujeito a manutenção normal, conforme descrito no 

manual de instruções/manutenção.
•	 Ao ser invocada a ”Garantia Estendida”, deve ser apresentado 

o certificado de garantia, juntamente com o recibo original de 
compra datado. O mesmo se aplica aos proprietários subsequentes.

•	 O produto deve manter-se no seu estado de origem, ou seja, que as 
peças usadas sejam unicamente fornecidas pela STOKKE e especificas 
do produto. Qualquer modificação necessita de uma autorização 
previa por escrito da STOKKE.

•	 O número de série do produto não pode ser retirado ou destruído.

A “Garantia Estendida” STOKKE não cobre:
•	 Problemas causados pela evolução normal das peças do produto 

(p ex. mudanças de cor, desgaste normal).
•	 Problemas causados por pequenas variações nos materiais (p. ex. 

diferenças de cor entre pecas).
•	 Problemas causados por influencias extremas de agentes externos 

como sol/luz, temperatura, humidade, poluição ambiental, etc.
•	 Danos causados por acidentes/choques, por exemplo, se quaisquer 

objetos tiverem batido no produto ou se alguém tiver voltado o 
produto devido a colisão. 

•	 O mesmo se aplica se o produto tiver sido sobrecarregado, por 
exemplo, relativamente ao peso sobre ele colocado.

•	 Danos causados ao produto por ação externa, por exemplo quando 
o produto e expedido como bagagem.

•	 Danos consequentes, por exemplo danos causados a pessoas e/
ou a quaisquer objetos.

•	 Se o produto estiver equipado com acessórios que não foram for-
necidos pela Stokke, a “Garantia Estendida” prescreve.

•	 A ”Garantia Estendida” não se aplica a acessórios adquiridos ou 
fornecidos com o produto ou em data posterior.

A STOKKE, ao validar a “Garantia Estendida”:
•	 Compromete-se a substituir ou – caso a STOKKE prefira – reparar 

a peça defeituosa, ou todo o produto (caso necessário), desde que 
o produto seja entregue a um revendedor.

•	 Compromete-se a cobrir custos normais de transporte de peças de 
substituição/produtos desde a STOKKE até ao revendedor em que 
o produto foi adquirido. Não são cobertas despesas de viagem do 
comprador nos termos da garantia.

•	 Reserva-se o direito de substituir, quando a garantia for invocada, as 
peças defeituosas por peças aproximadamente com o mesmo design.

•	 Reserva-se o direito de fornecer um produto de substituição, se 
o produto em causa já não for fabricado no momento em que 
a garantia for invocada. Esse produto será de qualidade e valor 
equivalentes.

Como solicitar a “Garantia Estendida”:
Normalmente, todos os pedidos relacionados com a “Garantia Es-
tendida” são efetuados junto do revendedor em que o produto foi 
adquirido. Os pedidos devem ser feitos o mais cedo possível após a 
detecção do defeito, acompanhados do certificado de garantia e do 
recibo de compra original.
Devem ser apresentados comprovativos do defeito de fabricação, 
normalmente trazendo o produto ao revendedor, ou submetendo-o 
a uma inspeção pelo revendedor ou por um representante de vendas 
da STOKKE.
O defeito será reparado ao abrigo das disposições acima mencionadas, 
desde que o revendedor ou o representante de vendas da STOKKE 
determinem que a avaria foi causada por defeito de fabricação.

US   

IMPORTANTE:  
LEA ATENTAMENTE 
LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE LA 
UTILIZACIÓN Y 
CONSÉRVELAS 
PARA FUTURAS 
CONSULTAS.
Información importante
•	 No use el producto en caso de falta, desgaste o rotura de alguna 

de sus partes
•	 Lave las partes de plástico con agua templada y jabón neutro. Los 

colores pueden variar tras la exposición de la silla al sol
•	 El producto ha sido diseñado para el uso de hasta 9kg, 0-6 meses 

o hasta que el niño haya aprendido a senatrse sin ayuda, siendo el 
límite cualquiera de las condiciones previas.

 ¡	 IMPORTANTE ! 
Siga estas instrucciones.  
La seguridad del niño es su responsabilidad.
•	 Nunca deje al niño sin supervisión

•	 Utilice siempre el sistema de seguridad
•	Peligro de caída: evite que su niño escale en el 

producto
•	No utilize el producto a no ser que todos los 

componentes hayan sido ajustados e instalados 
correctamente.

•	 Tenga en cuenta el riesgo que presentan el fuego y 
otras fuentes de calor fuerte en las inmediaciones 
del producto.

•	 Tenga presente el riesgo existente de caída cuando 
los niños empujen con los pies contra la mesa o 
cualquier otro objeto

•	Utiliza este producto únicamente con la trona. 
NUNCA coloques el producto sobre el suelo o una 
superficie elevada mientras tu hijo está en él.

•	 No intentes colocar ni quitar este producto de la 
trona mientras el niño está en ella.

•	 Nunca levantes o transportes este producto con 
un niño en él.

•	Asegúrate de que la correa quede ajustada de 
manera cómoda. Ajústala con regularidad con-
forme el niño crece.

•	 No dejes que los niños jueguen con este producto.
•	 Existe el riesgo de que el niño intente subirse o 

volcar el producto.
•	 La barra de juguetes ha sido diseñada para aguan-

tar el peso de juguetes pequeños de tipo peluche 
con un peso máximo de 100 g.

•	No uses la barra de juguetes para transportar 
este producto.

•	 Este producto no se puede utilizar como capazo o 
cama. Si tu hijo necesita dormir, deberás colocarlo 
en un capazo o cama.

•	 No uses accesorios o piezas de repuesto diferentes 
a las aprobadas por el fabricante.

•	 Peligro de asfixia: este producto no debe ser usado 
para dar ningún tipo de comida a niños.

 ADVERTENCIA !
RIESGO DE CAÍDA: Hay niños que han 
sufrido lesiones graves en la cabeza in-
cluidas fracturas en el cráneo, al caerse 
de la trona. 
Las caídas pueden ocurrir en cualquier 
momento si el niño no está sujeto 
adecuadamente.

•	 Utilice siempre los cinturones de sujeción y 
ajústelos apropiadamente.

•	  Manténgase cerca de la trona vigilando al 
niño cuando esté sentado en la misma.

•	 El niño siempre debe estar bien sujeto a la 
trona con el sistema de sujeción.

•	 Deja de utilizar este producto cuando el niño ya no 
necesite ayuda para sentarse o pese más de 9,1 kg.
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 AVERSTISSEMENT !
RISQUE DE CHUTE: des enfants ont subi 
des blessures graves à la tête y compris des 
fractures du crâne après être tombés des 
chaises hautes.
Des chutes peuvent se produire soudai-
nement si l’enfant n’est pas correctement 
attaché.

•	 Toujours utiliser des attaches, et ajuster pour 
plus de confort.

•	Restez près de lui et surveillez l’enfant 
pendant qu’il est assis.

•	L’enfant doit toujours être protégé dans 
la chaise haute par le système d’attache.

•	Cessez d’utiliser ce produit lorsque l’enfant 
est capable de s’asseoir tout seul ou pèse 
plus de 9,1 kg.

	

Droit de réclamation et 
extension de garantie
En ce qui concerne Tripp Trapp® Newborn Set, ci-après 
dénommé le produit, garantie applicable dans le monde 
entier.

DROIT DE RÉCLAMATION
Le client bénéficie d’un droit de réclamation, conformément à la légis-
lation sur la protection des consommateurs applicable à un moment 
donné, cette législation étant susceptible de varier d’un pays à l’autre. 
D’un point de vue général, STOKKE AS n’accorde aucun droit 
supplémentaire en plus de ceux qui sont établis par la législation 
applicable à un moment donné, même si une référence est faite à 
«l’extension de garantie» décrite ci-dessous. Les droits du client au 
titre de la législation sur la protection des consommateurs appli-
cable à un moment donné viennent s’ajouter à ceux de «l’extension 
de garantie», qui n’ont aucune influence sur ces derniers.

GARANTIE ÉTENDUE STOKKE®
Toutefois, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norvège, 
accorde une « Garantie étendue » aux clients qui enregistrent 
leur produit dans notre Base de données de garantie. Pour cela, il 
convient de passer par la page Web www.stokkewarranty.com. Lors 
de l’enregistrement, un certificat de garantie est émis et envoyé au 
client par voie électronique (e-mail) ou par courrier ordinaire. 
L’enregistrement dans la base de données Garantie accorde au 
propriétaire une «extension de garantie» comme suit :
•	 Garantie de 3 ans contre tout défaut de fabrication du produit..

«L’extension de garantie» s’applique également si le produit a 
été reçu en cadeau ou a été acheté d’occasion. Par conséquent, 
«l’extension de garantie» peut être invoquée par le propriétaire du 

produit à un moment donné, quel qu’il soit, au cours de la période 
de garantie et sous réserve de la présentation du certificat de 
garantie par le propriétaire.

«L’extension de garantie» STOKKE dépend des  
conditions suivantes :
•	 Utilisation normale.
•	 Le produit n’a été utilisé que dans le cadre de l’usage qui lui est prévu.
•	 Le produit a bénéficié d’un entretien ordinaire, tel que décrit dans 

le manuel d’entretien/d’instructions.
•	 Lorsque «l’extension de garantie» est invoquée, le certificat de ga-

rantie doit être présenté, ainsi que la preuve d’achat d’origine datée. 
Ceci s’applique également au propriétaire secondaire ou ultérieur.

•	 Le produit doit apparaître dans son état d’origine, à condition que 
les seules pièces utilisées aient été fournies par STOKKE et soient 
prévues pour une utilisation sur, ou avec, le produit. Toute déviation 
des présentes nécessite l’accord écrit préalable de STOKKE.

•	 Le numéro de série du produit n’a pas été détruit ni retiré.

«L’extension de garantie» STOKKE ne couvre pas :
•	 Les problèmes causés par l’évolution normale des pièces composant 

le produit (ex. changements de coloration et usure).
•	 Les problèmes causés par des variations mineures au niveau des 

matériaux (ex. différences de couleur entre les pièces).
•	 Les problèmes causés par l’influence extrêmede facteurs extérieurs 

tels que le soleil/la lumière, la température, l’humidité, la pollution 
environnementale, etc.

•	 Dommage occasionné par des accidents, tels que des chutes en 
hauteur. Il en va de même lorsque le produit a reçu une charge 
supérieure à la normale.

•	 Dommage causé par un(e) accident/circonstance fortuite – par exemple 
tout objet ayant heurté le produit ou toute personne entrée en collision 
avec le produit et l’ayant renversé. Il en est de même si le produit a 
été surchargé en raison, par exemple, du poids que l’on y aurait placé.

•	 Les dommages indirects, par exemple les dommages infligés par 
des personnes et/ou d’autres objets. 

CA   

IMPORTANT :  
LISEZ ATTENTI-
VEMENT LES INS-
TRUCTIONS AVANT 
TOUTE UTILISATION 
ET CONSERVEZ-LES 
POUR POUVOIR 
VOUS Y RÉFÉRER  
ULTÉRIEUREMENT.
Informations importantes
•	 Ne pas utiliser le produit si vous constatez que des pièces sont 

endommagées, déchirées ou manquantes.
•	 Nettoyage des parties en plastique avec de l’eau chaude et du savon.
•	 Les couleurs peuvent changer en cas d’exposition á la lumière 

naturelle.
•	 Le produit est destiné aux enfants dès la naissance jusqu’à 6 mois 

(9 kg max),  ou avant si l’enfant peut s’asseoir sans aide.

 ATTENTION ! 
Merci de bien vouloir suivre ces instructions. 
La sécurité de votre enfant relève de votre 
responsabilité.
•	 Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance
•	 Toujours utiliser les systèmes d’harnais ou d’at-

taches de sécurité du produit
•	 Risque de chute: empêchez votre enfant de grim-

per sur le produit
•	 Ne jamais utiliser le produit sans s’assurer au pré-

alable que tous les composants du produit soient 
correctement assemblés et ajustés.

•	Soyez attentif au risque d’imflammabilité du 
produit. si celui ci trouve proche d’une source 
de chaleur.

•	 Soyez attentif au risque de basculement si votre 
enfant prend appui avec ses pieds sur une surface 
tels que tables, meubles ou murs

•	 Utilisez ce produit uniquement lorsqu’il est fixé à 
la chaise haute. Ne placez JAMAIS le produit sur 
le sol ou sur une surface surélevée lorsque votre 
enfant y est installé.

•	 N’essayez pas de placer le produit sur une chaise 
haute ou de l’en enlever si un enfant y est installé.

•	 Ne soulevez ni ne transportez jamais le produit 
si un enfant y est installé.

•	 Assurez-vous que le harnais est bien ajusté. Ajus-
tez régulièrement à mesure que votre enfant 
grandit.

•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit.
•	 Sachez que l’enfant peut tenter de s’accrocher au 

produit ou le faire basculer.
•	 Il convient d’installer uniquement des jouets 

mous d’un poids maximum de 100 grammes 
sur le mobile.

•	 N’utilisez jamais le mobile pour porter le produit.
•	 Ce produit ne remplace ni une nacelle ni un lit. Si 

l’enfant a besoin de dormir, installez-le dans une 
nacelle ou un lit adapté.

•	N’utilisez pas d’accessoires ou de pièces de re-
change non approuvés par le fabricant.

•	 Risque d’étouffement : n’utilisez jamais ce produit 
pour faire manger un nourrisson.
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•	 Si le produit a été équipé d’accessoires qui n’ont pas été fournis par 
Stokke, «l’extension de garantie» prend fin.

•	 «L’extension de garantie» ne s’applique pas aux accessoires qui 
ont été achetés ou fournis en même temps que le produit, ou à 
une date ultérieure.

Dans le cadre de «l’extension de garantie», STOKKE :
•	 Remplacera ou, si STOKKE préfère, réparera la pièce défectueuse, 

ou le produit dans son intégralité (si nécessaire), à condition que 
le 	 produit soit amené chez un revendeur.  

•	 Couvrira les frais de transport normaux relatifs à toute pièce ou 
tout produit STOKKE de rechange au profit du revendeur auprès 
duquel le produit a été acheté. Aucun frais de transport de la part 
de l’acheteur n’est couvert aux termes de la garantie.

•	 Se réservera le droit de remplacer, au moment de l’invocation de la 
garantie, les pièces défectueuses par des pièces d’une conception 
sensiblement similaire. 

•	 Se réservera le droit de fournir un produit de rechange dans le cas 
où le produit ne serait plus fabriqué au moment de l’invocation de 
la garantie. Ledit produit de rechange devra être d’une qualité et 
d’une valeur équivlentes.

Comment invoquer «l’extension de garantie» :
En général, toutes les demandes relatives à «l’extension de garan-
tie» seront effectuées auprès du revendeur chez qui le produit a été 
acheté. Une telle demande devra être effectuée dès que possible 
après la découverte du défaut, et sera accompagnée du certificat de 
garantie, ainsi que de la preuve d’achat d’origine.
Toute documentation/preuve confirmant le défaut de fabrication 
sera présentée en amenant généralement le produit chez le 
revendeur, ou en le présentant autrement au revendeur ou à un 
représentant commercial de STOKKE en vue d’un contrôle.
Le défaut sera résolu conformément aux dispositions mentionnées 
ci-dessus si le revendeur ou un représentant commercial de STOKKE 
détermine que les dommages ont été provoqués par un défaut de 
fabrication.
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USA/Canada
Customer Service Contact:

Consumer Support: +1 877-978-6553
Email: info-usa@stokke.com

stokke.com

Follow us @stokkebaby 
and share your favorite photos!

mailto:info-usa%40stokke.com?subject=Customer%20support%2C%20USA/Canada

